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(Japanese Note)
Bangkok,. December 22, 2022

Excellency,

I have the honor to refer to Article VI of the
Agreement on Technical Cooperation between the Government
of Japan and the Association of Southeast Asian Nations
done at Tokyo on 13 May, 2019 (hereinafter referred to as
the “Japan-ASEAN Agreement”) and to confirm the following
understanding reached between the representatives of the
Government of Japan and of the Government of the Kingdom of
Thailand:

1. In the event that JICA dispatches the JICA Experts or
the Japanese Missions to ASEAN facilities in the Kingdom of
Thailand under the Japan-ASEAN Agreement, the Government of
the Kingdom of Thailand shall apply Articles IV, V, VI and
VII of the Agreement on Technical Cooperation between the
Government of Japan and the Government of the Kingdom of
Thailand done at Tokyo on 5 November, 1981 (hereinafter
referred to as the “Japan-Thailand Agreement”), mutatis
mutandis, to the JICA Experts and their families as well as
the members of the Japanese Missions staying in the Kingdom
of Thailand.

2. In the event that JICA, the JICA Expert or the
Japanese Mission provides ASEAN facilities in the Kingdom
of Thailand with equipment, machinery and materials under
the Japan-ASEAN Agreement, the Government of the Kingdom of
Thailand shall apply Article VIII of the Japan-Thailand
Agreement, mutatis mutandis, to such equipment, machinery
and materials.

I have further the honor to propose that this Note and
Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of the
Government of the Kingdom of Thailand the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall enter into force on the date of
Your Excellency’s Note in reply and shall remain in force
as long as the Japan-ASEAN Agreement remains in force.
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I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) NASHIDA Kazuya
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Kingdom of Thailand

His Excellency

Mr. Sarun Charoensuwan
Permanent Secretary
Ministry of Foreign affairs
Kingdom of Thailand
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(Thai Note)
Bangkok, December 22, 2022

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm that the
foregoing understanding is acceptable to the Government of
the Kingdom of Thailand and that Your Excellency’s Note and
this Note in reply shall constitute an agreement between
the two Governments, which shall enter into force on the
date of this Note in reply and shall remain in force as
long as the Japan-ASEAN Agreement remains in force.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Sarun Charoensuwan

Permanent Secretary
Ministry of Foreign affairs

Kingdom of Thailand

His Excellency

Mr. NASHIDA Kazuya
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan

to the Kingdom of Thailand
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